S6 tai khoan (danh riéng cho Ngan Hang)

DON MO TAI KHOAN / UY NHIEM TAI KHOAN Account Number (for Bank use only)
ACCOUNT OPENING FORM / ACCOUNT MANDATE - BOARD RESOLUTION

Cac Tai khoan sau day dugc ma tai
The following account (s) will be opened with

Loai Doanh Nghiép/Type of Business:

Van Phong Dai Dién D Céng ty 100% Vén Nudc Ngoai D Céng ty Lien Doanh D Cong ty Nudc Ngoai D
Representative Office Wholly Foreign Owned Enterprise Joint Venture Overseas Company

Doanh Nghiép Viét Nam: Cong ty TNHH D Céng ty C6 Phan Doanh Nghiép Quéc Doanh D
Vietnam Domestic Enterprise: Limited Company Shareholding Company State-Owned Enterprise
Bén nudc ngoai trong HD Hop tac Kinh Doanh D Chi nhanh Céng ty Nudc ngoai D Nha thau Nudc ngoai D
Foreign Party to a Business Cooperation Contract Foreign Company Branch Foreign Contractor

Khac (Bé nghi ghi ro)
Other (Please specify)

Phan A - Théng Tin Vé Khach Hang Kinh Doanh / Part A - Business Customer Information

Tén Tai khoan Coéng ty
Customer's Account Name

Tén va Dia Chi Lién Lac / Correspondence Name and Address

Ngudi Lién Hé/Person to contact : Telephone No. :
Néu khong co chi thi khac, thu tu sé duge gui dén Quy Khach bang buu dién. Fax No. :
Unless otherwise specified correspondence will be sent to you by mail. Email :

Phan B Mo Tai Khoan / Part B Account Opening

Chung t6i da doc va déng y tuan thu cac Diéu Khoan va Diéu Kién Chung kém theo day danh cho Chu Tai Khoan ké ca biéu phi. Biéu phi co thé
dugc thay d6i ma khéng bao trudc.

We have read HSBC's General Terms and Conditions for Account Holders attached here with including the Banking Tariff and agree to comply
with them. The Banking Tariff offered is subject to change from time to time without prior notice to the account holder.

Dé nghi mé Tai Khoan Kinh Doanh vai chi tiét nhu sau :
Please open Business Account(s) as detailed below :

Loai Tai Khoan Yéu Cau / D6 La My / USD Euro Péng Viet Nam /VND  Loai Tién Té khac
Type of Account Required and currency of account

« Tai Khoan An Lai (SSV)/Flexible Deposit Account (SSV) ] ]
e Tai Khoan Vang Lai (CUA)/Current Account (CUA) D D D D
] ] ] ]

e Tai Khoan Vén/Capital Account

e Cac Loai Khac (dé nghi ghi ro) dé nghi ghi ro
Other (please specify) (please specify)
Bang sao ké / Account Statement S6 Séc (danh rieng cho Tai khoan Vang lai) sé dugc yéu cau baoi /

Chegquebook(s) (for Current accounts only) to be applied for by

Bang Sao Ké riéng cho tung tai khoan cia Quy Khach sé dugc gui vao mai and supplied to:

cudithang, trukhi Quy Khach co yéu ciu khac theo mau dudi day : o Bt ky mot chir ky co tham quyén trong tai khoan /
A statement for each account will be provided monthly at the end of each month any one of authorised signatories of the account D
unlessyou specify otherwise in the space provided below : o Chi thi khac (dé nghi ghi ro)

other (please specify) D

¢ Dinh ky/Statement frequency: tu ngay/from:

¢ S6 ban sao/Number of copies:

Phat hanh boi Nean hang TNHH mgt thanh vién HSBC (Viét Nam) I,
Issued by HSBC Bank (Vietnam) Ltd. Initial
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Phan C - Nghi quyét Hoi déng Quan tri - Uy nhiém Tai Khoan / Part C - Account Mandate - Board Resolution

Vao ngay , Cong ty da théng qua cac Nghi quyét nhu sau:
On , the Company resolved as follows:

1. Cac tai khoan duge md hoac duy tri (tuy theo tung trudng hgp) tai Ngan hang TNHH mét thanh vién HSBC (Viét Nam) (“Ngan Hang”) néu trén, va bat
cu mot hay nhiéu tai khoan nao sau d6 co thé duge mé va iy nhiém diéu hanh bdi.

That the above account(s) be opened or continued (as the case may be) with HSBC Bank (Vietnam) Ltd. (“the Bank”), and any other account or accounts as may
be subsequently directed by

S

2. Ngan Hang dugc chi dan nhan va thanh toan tt ca cac sec, ky phiéu va cac lénh khac dugc ky phat, va tat ca cac héi phiéu dugc chap thuan thay mat
Cong ty, bat ké tai khoan dang du co hoac da rut vuot, thuc hién tat ca cac chi dan dugce dua ra lién quan tdi bat ci mét hodc nhiéu loai tai khoan thay mat
Cong ty; va chap nhan va thi hanh trén tat ca cac bién nhan vé tién gui hoéc tién vay tai bat cu mét hay nhiéu tai khoan mang tén Céng ty, dam béo réng
cacséc, ky phiéu, 1énh, héi phiéu, chi dan hoac bién nhan nay dugc ky bdi.

The Bank is instructed to honour and comply with all cheques, promissory notes and other orders drawn, and all bills accepted on behalf of the Company,
whether the account(s) be in credit or overdrawn, to comply with all directions given for or in respect of any account or accounts of any kind whatsoever on behalf
of the Company, and to accept and act upon all receipts for monies deposited with or owing by the Bank on any account or accounts in the name of the Company,
provided that such cheques, promissory notes, orders, bills directions or receipts are signed by.

*

3.x

dugc Uy quyén rut va giai quyét bat ci bao dam hoac tai san (hoac cac gidy td chung nhan quyén sé hiu cua cac bao dam hoac tai san do) ma co thé gui
Ngan Hang dé luu giu tai tung thai diém, bat ké bang phuong thuc bao dam hoac cac cach khac.

be authorised to withdraw and deal with any of the Company's securities or property or documents of title thereto which may be deposited with the Bank for safe
custody or in safe deposit from time to time, whether by way of security or otherwise.

4.x

dugc uy quyén (i) thu xép vdi Ngan Hang cac khoan ung trudc cho Céng Ty bang cach chiét khau, vay, thau chi hoac bang cach nao khac; (ii) thu xép vaoi
Ngan Hang dé dugc cung cép cactién ich, cac tin dung va dugec Ngan Hang phat hanh cac bao lanh tai tung thdi diém theo yéu cau; va (iii) thay méat cho
Cong ty ky vao (a) cac don gui tién hay rut tién; (b) cac ban Ghi Nhan Tién Gui, Thu Ky Thac, Thé Chap hoac Cam C6 lién quan dén bat cu bao dam hoac
tai san nao (hoac cac chung tu ching nhan sd hau lién quan) dé dam bao cac khoan ung trudc noi trén; va (c) bat cu trach nhiém, cam két, chi dan, bao
lanh, béi hoan va bao dam boi hoan, va bat cu chung ti nao co thé duge Ngan Hang yéu céu lién quan dén cac tién ich va cac dich vu.

be authorised (i) to arrange with the Bank for advances to the Company by way of discount, loan, overdraft or otherwise and (i) for the granting of facilities, credits
and the issue of guarantees by the Bank from time to time as required and (iii) to sign on behalf of the Company (a) any form of deposit and withdrawal, (b)
Memorandum of Deposit, Letter of Trust, Mortgage or Pledge relating to any securities (or property or documents of title relating) to secure the said advances
and (c) any obligations, undertakings, instructions, guarantees, indemnities and counter-indemnities, and any other documents which may be required by the
Bank in connection with the facilities or services.

5. Trong trudng hop khéng co cac chi dan trai ngugc, tat ca cac tai khoan dugec md sau do sé dugc diéu hanh va giai quyét theo cac diéu khoan dugc ghi
trong Uy nhiém nay.
Thatin the absence of any directions to the contrary, all accounts subsequently opened shall be operated and dealt with upon the terms set out in this Mandate.

6. Ngan Hang dugc cung cdp ban sao cua cac chung tu, va bat ky stia déi nao cua chung ngay sau khi dugc sta déi, dugc liét ké trong “Ban Ké Kiém Tra
cac Chung Tu” ma Ngan Hang cung cap cho Céng Ty.

That the Bank be forthwith supplied with a copy of documents, and any amendment to them as soon as such amendment has been made, as listed in the
“Documents Check List” provided by the Bank to the Company.

7. Ngan Hang can cu vao cac chi dan thé hién trong Uy Nhiém nay cho dén khi cé Uy Nhiém tiép theo hodc mét ban Nghi Quyét cé ching nhan cua Hoi
Béng Quan Tri** dugc cung cdp cho Ngan Hang.

That the Bank shall be entitled to rely upon the instructions contained in this Mandate until a further Mandate or certified resolution of the Board of
Directors/Management** has been provided to the Bank.

8. Ngan Hang dugc cung cép Ban Danh Sach Tén va Cha ky Mau cda nhdng ngudi co thadm quyén ky tén thay mat Cong Ty, va dugc théng bao tai tung
thdi diém vdi mau Uy Nhiém da hoan chinh hoac Ban Nghi Quyét co xac thuc ctiia Hoi Déng Quan Tri** cua Cong Ty vé cac thay d6i co thé xay ra; va co
trach nhiém thi hanh cho dén khi nhan dugc vai mau Uy Nhiém da hoan chinh tiép theo hoac Ban Nghi Quyét co xac thuc nhu da néu trén.

That the Bank be supplied with a list of names and specimen signature of any persons authorised to sign on behalf of the Company, and be from time to time
informed by a completed mandate form or a certified resolution of the Board of Directors/Management** of the Company of any changes which may take place
therein, and be entitled to act upon until the receipt of a further completed mandate form or certified resolution as aforesaid.

9. Cac Ban Nghi Quyét** nay dugc thong bao cho Ngan Hang va co hiéu luc cho dén khi mot Ban Nghi Quyét** b sung duge théng qua bai Héi Dong
Quan Tricua Cong Ty***, dugc xac thuc va dugc cung cdp cho Ngan Hang.

That these resolutions** be communicated to the Bank and remain in force until an amending resolution** shall have been passed by the Board of
Directors/Management** * and a certified copy there of shall have been delivered to the Bank.

Uy Nhiem nay dugc chi phéi bai luat phap cua Viét nam va theo cac Diéu Kién va Diéu Khoan Chung cia Ngan Hang tai tung thagi diém, nhu dugc thé
hiéntrong Uy Nhiém nay.

This Mandate shall be governed by the laws of Vietnam and is subject to the General Terms and Conditions of the Bank from time to time as if expressly set outin
this Mandate.

LUUY/NOTE:

* Xinvuilong diéntén (nhing) ngucl co thdm quyén ky vao ché trong. Nguoi dung dau Cong Ty hodc ngusi dugc thay mat nhing ngudi dung dau Cong
Ty (theo Diéu Lé cua Cong Ty)!2) phai ky tat dé xac nhan tén ngudi cé tham quyén ky & cudi méi trang. Ngoai ra, tat ca cac stia déi trong ban Uy Nhiém Tai
Khoan nay cting phai dugc ngudi nay ky tat(3)-

Please fill in the name(s) of persons authorised to sign in the blank confirmed by initials of the Head of the Company or the person authorised to act on behalf of
the leaders o1(‘3t)he Company (pursuant the Charter of the Company)(2) at the bottom of each page. In addition, all alterations to this form must be initialled by the
same person®3.

** Hoac ¢o chithi bang van ban cua Trudng Van Phong Dai Dién Cong Ty Nudc Ngoai; Trudng Té Chuc Ngoai Giao, Xa Hoi, Tu Thién; Chi Doanh Nghiép
Tu NhanViét Nam; Trudng Chi Nhanh Cong Ty Nudc Ngoai, Dai dién Bén Nudc Ngoai trong Hgp Béng Hgp Tac Kinh Doanh, Dai dién Nha Thau Nudc
Ngoaitai Viéet Nam.

Or effected by a written instructions of the Chief Representative of a Foreign Company; Head of a Diplomatic, Social and Charitable Organisation; Owner of
Vietnamese Private Enterprise; Head of Branch of a Foreign Company/Firm; Representative of the Foreign Party ina BCC; Representative of a Foreign Contractor
inVietnam.

*** Hoac Trudng Van Phong Pai Dién Cong Ty Nudc Ngoai; Trudng Té Chuc Ngoai Giao, Xa hoi, Tu thién; Cha Doanh Nghiép Tu Nhan Viét Nam;
Trudng Chi Nhanh Cong Ty Nudc Ngoai, Dai dién Bén Nudc Ngoaitrong Hgp Bong Hgp Tac Kinh Doanh, Dai dién Nha Thau Nudc Ngoai tai Viet Nam.

Or Chief Representative of a Foreign Company; Head of a Diplomatic, Social and Charitable Organisation; Owner of Vietnamese Private Enterprise; Head of
Branch of a Foreign Company/Firm; Representative of the Foreign Party ina BCC; Representative of a Foreign Contractor in Vietnam.

Initial
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Nguoi Dugc Uy Quyén Ky / Persons Authorised To Sign As Above:

Ho va Tén/Full Name:

S6 Gidy CMND/Passport No.:

Chuc vu/Title:

Nhom cha ky/Signing group:

Chua ky méau/Specimen signature

Ho va Tén/Full Name:

S6 Gidy CMND/Passport No.:

Chuc vu/Title:

Nhém cha ky/Signing group:

Chua ky méau/Specimen signature

Ho va Tén/Full Name:

S6 Gidy CMND/Passport No.:

Chuc vu/Title:

Nhoém cha ky/Signing group:

Chu ky mau/Specimen signature

Ho va Tén/Full Name:

S6 Gidy CMND/Passport No.:

Chuc vu/Title:

Nhém cha ky/Signing group:

Chu ky mau/Specimen signature

Ho va Tén/Full Name:

S6 Giay CMND/Passport No.:

Chuc vu/Title:

Nhom chu ky/Signing group:

Chua ky méu/Specimen signature

Ho va Tén/Full Name:

S6 Giay CMND/Passport No.:

Chuc vu/Title:

Nhom chu ky/Signing group:

Chua ky méu/Specimen signature

Ho va Tén/Full Name:

S6 Giay CMND/Passport No.:

Chuc vu/Title:

Nhom chua ky/Signing group:

Chua ky mé&u/Specimen signature

Ho va Tén/Full Name:

S6 Giay CMND/Passport No.:

Chuc vu/Title:

Nhom chua ky/Signing group:

Chua ky mé&u/Specimen signature

Ho va Tén/Full Name:

S6 Gidy CMND/Passport No.:

Chuc vu/Title:

Nhom chua ky/Signing group:

Chua ky méau/Specimen signature
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Ky badi cac Thanh vién Héi dong Quan tri
Signed by Board Members

SIGN date
PRINT NAME

SIGN date
PRINT NAME

SIGN date
PRINT NAME

SIGN date
PRINT NAME
SIGN date
PRINT NAME

SIGN

Boéng dau/Seal

date

PRINT NAME

SIGN

date

PRINT NAME

SIGN

PRINT NAME

SIGN

PRINT NAME
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HSBC Bank (Vietnam) Ltd.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS
(For All Account Holders)

Note: The expression “account holder” includes “account holders” where appropriate.

The following General Terms and Conditions ( as the same may be amended from time to time by the Bank at its sole discretion) apply to all accounts opened with HSBC
Bank (Vietnam) Ltd. (“the Bank”). In addition, there are other specific terms and conditions applicable to particular types of accounts operated by the Bank. Copies of
such terms and conditions are available upon request from HSBC Bank (Vietnam) Ltd.

1.
1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7
1.8

1.9

1.13

1.14
1.15

General (applicable to all accounts opened by the account holder with the Bank (the “Account(s)”)

The account holder agrees that the Bank's indebtedness to the account holder shall be calculated as follows:
(i) by aggregating the credit balances on all Account(s) of the account holder with the Bank (“the Credit Balance”); and
(ii) deducting from the Credit Balance:
(a) all amounts owing but unpaid by the account holder to the Bank;
(b) all amounts owing to the Bank but unpaid by the account holder on any joint account;
(c) all amounts that will or may at a later date be or become due from the account holder (including on a joint account), whether such amounts
represent any one or more of:
i.  deferred obligations;
ii. contingent obligations;
iii. future obligations;
iv. joint obligations;
v. guarantee/collateral obligations;
or arise in any other way.
The obligations in (ii)(a), (b) and (c) are together referred to as “the account holder's aggregate liabilities”).

In addition to 1.1 above and to any general lien, right of set-off or other right by way of security which the Bank may have on any Account(s)
whatsoever, the account holder agrees that the Bank shall have the right, at its sole and absolute discretion and without notice to the account holder,
to refuse to repay to the account holder when requested, or when the same falls due, any of the Bank's indebtedness to the account holder if, and to
the extent that, the account holder's aggregate liabilities at the relevant time are equal to or exceed the Credit Balance.

If the Bank exercises such right of lien, set-off or security with respect to any Credit Balance of the account holder, the remaining indebtedness of the Bank
to the Account Holder after such exercise will be on substantially the terms and conditions in effect immediately prior to such exercise or on such other
terms asthe Bank may, atits discretion, consider appropriate.

The Bank is not obliged to make any debit to Account(s) which might result in a debit balance. If the total amount of debits to Account(s) at any one time
would otherwise exceed the immediately available funds credited to the Account(s), the Bank shall be entitled to determine which debits it will make,
whether in whole or in part, and in whatever order it selects, irrespective of the date of dispatch or receipt of any relevant communication or instruction
from the account holder.

The Bank may, at any time and without notice to the account holder, consolidate any or all Credit Balance or credit balances of the account holder, with the
Bank with all or any of the account holder's aggregate liabilities. The Bank shall have the right to convert currencies for the purpose of such consolidation.
In the case of an individual account holder, the Bank's rights hereunder shall not be affected by the account holder's death or legal incapacity. The Bank
shall be entitled to require the account holder to enter into a specific letter in terms required by the Bank permitting such consolidation.

Any changes in relation to the operation of the Account(s) shall be effective 3 working days after the Bank's receipt of written instruction(s) from the
account holder(s).

The Bankreserves the right to destroy any documents relating to the Account(s) after microfilming the same.

Statements detailing the transactions and the credit (or debit, if applicable) position of the Account(s) including Hexagon or HSBC net Statements of
account (“Statements of Account”) are sent at monthly intervals, unless otherwise requested or otherwise required by law. In the event that activities in the
Account(s) are suspended, the Bank may send statements on a quarterly basis.

The account holder agrees to examine each statement of account received from the Bank to see if there are any errors, discrepancies, unauthorised debits
or other transactions or entries. These will include (without limitation) forgeries, forged signatures, fraud, lack of authority or negligence of the account
holder or any other person (the “Errors”).

The account holder also agrees that the statement of account shall, as between the Bank and the account holder, be conclusive evidence as to the balance
shown in the statement of account. The statement of account shall be binding upon the account holder. The account holder shall be deemed to have agreed
to waive any rights to raise objections or pursue any remedies against the Bank in respect of the statement of account unless the account holder notifies the
Bank in writing of any Errors within 30 days of the date of such statement of account to the account holder or such shorter time as may be required by the
laws of Vietnam.

The account holder must also notify the Bankimmediately if statements of account are not received. The duty to notify the Bank also exists if other advices
expected by the account holder (e.g. statements of account after execution of account holder orders or payments expected by the account holder) are not
received. If the account holder does not notify the Bank within 30 days of the date of statement of account, the same shall be deemed to have been delivered
by the Bank and received by the account holder who shall be bound by the information contained therein. Statements of account shall also be deemed to
have been delivered if placed in an account holder's locker box at the Bank in circumstances where such account holder requests the Bank to provide a
locker box facility.

The account holder(s) shall be deemed to have agreed to waive any rights to raise objections or persue any remedies against the Bank in respect of the
statement of account, and to authorise to Bank to change statement cycle, statement delivery status, including but not limited to changing statement
delivery status from mailing to holding, if the correspondent address of the account holder is changed without the Bank having received written notice
from the account holder, or if correspondences (including statements) which the Bank may from time to time mail to the account holder at the address
previously registered with the Bank is returned by the post office or any other delivery agents for whatever reason. If this is the case, this Clause shall
override Clause 1.9 above.

The account holder warrants that all particulars given to the Bank (whether in an account opening form or otherwise) are, to the best of the account holder's
knowledge, accurate. The account holder undertakes to notify the Bank of any changes to these particulars. In particular, the account holder must notify the
Bank without delay of any changes in the account holder's name and address, as well as the termination of, or amendment to, any powers of
representation towards the Bank conferred on any person.

Incorrect credit entries on accounts (e.g. due to a wrong account number) may be reversed by the Bank through a debit entry prior to the issue of the next
statement of account. If the Bank ascertains an incorrect credit entry after a statement of account has been issued, it will debit the Account(s) of the account
holder with an equivalent amount (correction entry) and notify the account holder of any reverse entries and correction entries made at the time of issuing
the next Statement of Account. With respect to the calculation of interest, the Bank shall effect the entries retroactively as of the day on which the incorrect
entry was made.

The Bank reserves the right to revise, amend or cancel, in whole or in part, any of the terms and conditions (including the Bank's charges) relating to any
products or services it provides. The Bank may impose deposit charges on credit balances from time to time as the Bank in its discretion thinks fit. Any such
revision, amendment, cancellation or charges will take effect from such time as brought to the attention of the account holder by display, advertisement or
any other means the Bank deems fit.

The Bank's charges as in effect from time to time, apply to all accounts and a list is available upon request from HSBC bank (Vietnam) Ltd.

The Bank's performance is subject to the laws of Vietnam and the Bank shall not be liable for non availability of funds or any loss suffered by the account
holder due to restrictions on convertibility or transferability, requisitions, involuntary transfers, foreign exchange controls, moratoriums, expropriations,
acts of war or civil strife, or other causes beyond the Bank's control, whether arising in or outside Vietnam or in any place in which funds are deposited or
may be transferred. In such circumstances, neither the Bank, the Bank's head office nor other branches, subsidiaries or affiliates shall be responsible for
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2.1
2.2
2.3

24

25

2.6

2.7
2.8
2.9

2.10

2.1

3.1

3.2

3.3

5.1
5.2
5.3

5.4

5.6
5.6

5.7

5.8

5.9

5.10

5.1

unavailability of funds caused by matters beyond the Bank's control.

The Bank has the right to release the account holder's records to any government authorities or other third parties pursuant to and as required by
Vietnamese Law.

All receipts/deposits paid to the Bank for credit to an account must be acknowledged by an automatically generated Bank voucher. The Bank shall bear no
liability to account or receipts/deposits where no such automatically generated Bank voucherisissued.

The Bank and other members of the HSBC Group are required to act in accordance with the laws, regulations and requests of public and regulatory
authorities operating in various jurisdictions which relate to, amongst other things, the prevention of money laundering, terrorist financing and the
provision of financial and other services to any persons or entities which may be subject to sanctions. The Bank may take, and may instruct (or be instructed
by) any other member of the HSBC Group to take, any action which it or such other member, in its sole and absolute discretion, considers appropriate to
take in accordance with all such laws, regulations and requests.

Such action may include but is lot limited to: the interception and investigation of any payment messages and other information or communications sent to
or by the account holder's behalf via the systems of the Bank or any other member of the HSBC Group; and making further enquiries as to whether a name
which might refer to a sanctioned person or entity actually refers to that person or entity.

Neither the Bank nor any member of the HSBC Group will be liable for loss (whether direct or consequential and including, without limitation, loss of profit

orinterest) or damage suffered by any party arising out of:

(i) anydelay of failure by the Bank or any member of the HSBC Group in processing any such payment messages or other information or communications,
orin performing any of its duties or other obligations in connections with any accounts or the provision of any services to the account holder, caused in
whole orin part by any steps which the Bank or such other member, in its sole and absolute discretion, considers appropriate to take in accordance with
all such laws, regulations and request; or

(ii) the exercise of any ofthe Bank's rights under this clause.

In certain circumstances, the action, which the Bank may take, may prevent or cause a delay in the processing of certain information. Therefore, neither the
Bank norany member of the HSBC Group warrants that any information on the Bank's systems relating to any payment messages or other information and
communications which are the subject of any action taken pursuant to this clause is accurate, current or up-to-date at the time it is accessed, whilst such
actionis being taken.

Joint Accounts
“Joint accounts” means any Accountwhich is held in the name of more than one person.
The signature of any one-account holder on orin relation to a joint account shall bind the other account holder(s).

Each account holder shall be entitled to deal freely with any moneys in the joint account without needing the consent of any other account holder, unless
express written instructions have been agreed to by the Bankin writing.

The responsibility of each account holder of ajoint account will be as follows:

(i) to be liable for any indebtedness to the Bank created by any other account holder in respect of the joint account. Such liability will include but not be
limited to any agreement by the Bank to allow the account to be overdrawn (subject to clause 1.3 above) and/or to allow uncleared cheques to be drawn
against;

(ii) to inform any other account holder of any notice or communication by the Bank. Itis understood that a notice or communication given by the Bank to
any one account holder will bind all the other account holders; and/or

(iii) to perform any obligationtothe Bankin respect of the jointaccountin full asif there were no other account holders.

If the Bank enters into any arrangement with one account holder, the arrangement shall not release or diminish in any way the obligations of the other
account holder(s).

If for any reason any of these terms and conditions do not apply to or cannot be enforced against another account holder, they will remain binding on all
otheraccountholders.

Instructions given by any one-account holderin accordance with the mandate given to the Bank will bind the other account holders.
The bankruptcy orinsolvency of any one-account holder shall not affect the obligations of the other account holders.

If any account holder dies or is insane or otherwise legally incompetent to operate the account, then, even if more than one signature is required by the
mandate, the signature of the remaining account holders will be sufficient.

The funds in the Account(s), upon the death of any account holder will belong absolutely to the other account holder(s), unless the laws of Vietnam
otherwise require.

Should the Bank so require, each account holder will enter into a letter of indemnity in such form as the bank require.
Currentand Other Accounts
Securities Accounts

The Account holder agrees that securities and other items held in the account holder's Account(s) may be held by the Bank or by its agents at the Bank's
discretion.

Closure of Account

The Bank may at any time in its discretion require that the Account(s) be closed and any cheque(s) and/or chequebooks are returned. In particular,
the Bank reserves the right to close Account(s) atits discretion in the following circumstances:

(i) Intheeventthatthe Account(s) balance reach zero andthereis no activity on the Account(s) for the following 6 months; or

(ii) In the event that the account holder breaches any of these General Terms and Conditions or any other Terms and Conditions specific to
particular types of Account(s).

For reasons of security and to protect the interests of the account holder the Bank may suspend the operation of Account(s) in circumstance where
there has been no activity on such account(s) for a6 month period.

Cheque Book Security

Cheque books should be kept safe at all times and, as necessary, under lock and key so as to be inaccessible to unauthorised persons.

Cheques

A chequebookif agreed with the Bank, will be issued to the account holder on opening an Account(s).

Cheques must be drawn in VND or in other foreign currencies subject to the laws of Vietnam.

Cheques must be presented for payment within 30 days of the date of issuance (or if such expiry date falls on a weekend or public holiday the next business
day) or such time as may be required by the laws of Vietnam from time to time.

Unless prior arrangement is made, cash cheques issued by enterprises and/or companies can only be cashed at HSBC Bank (Vietnam) Ltd. of the
Account(s).

When acheque or achequebookis lost or stolen, the account holder mustimmediately report such loss in writing to the Bank.

All cheques must be written in non-erasable ink or ball pen in Vietnamese or English and be signed in conformity with the specimen signature registered
with the Bank.

The account holder should exercise care when drawing cheques and agrees that he/she will not draw cheques by any means and/or in any manner which
may enable acheque to be altered or may facilitate fraud or forgery.

The account holder must write the amount, both in word and figures in the spaces provided on the cheque, as close to each other and to the left-hand
margin as possible so asto leave no space for insertion. The word "only" must be added after the amount stated in words. Only Arabic numerals must be
used for figures.

Cheques may not be altered or amended in any way even if such alteration or amendment is confirmed by the signature or initials of the drawer. The
account holder acknowledges that the Bank will not be held responsible for losses arising from alterations which cannot be readily detected.

Applications for a new chequebook may be made by presenting the Bank's duly completed and signed chequebook application form from the Bank or by
any other means acceptable to the Bank. The Bank, may atits discretion, refuse to issue a chequebook.

The Bank shall, upon receipt of a cheque book request, deliver the required chequebook to the account holder at HSBC Bank (Vietnam) Ltd. The account
holder will sign a receipt for the chequebook.
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5.12 Upon receipt of a new chequebook, the account holder must verify the cheque serial numbers printed on the cheques as well as the number of cheques
before use. Any irregularities must be immediately reported to the Bank.

5.13 The account holder agrees that he/she will be bound by the conditions printed on the inside cover of the chequebook and by other conditions in force.

5.14 The Bank shall be entitled to require the account holder to take such steps as may be necessary or desirable in the discretion of the Bank to ensure that all
cheque transactions comply with the laws of Vietnam and/or any clearing system established in Vietnam.

5.15 In relation to US Dollar cheques only, the account holder undertakes only to use cheques in accordance with Vietnamese Law which imposes certain
restrictions on making paymentsin Vietnam in foreign currency. The Bank has no responsibility to ensure a payment is lawful but may refuse to make a
paymentifthe Bankis not satisfied thatitis lawful.

5.16 The Bankshall not be liable to the account holder or any other person if, in fact, a cheque was not properly authorised by the account holder or the person to
whom paymentis ultimately made is not entitled to receive such payment or if the Bank would have been entitled to dishonour the cheque for any other
reason.

5.17 The Bank shall not be liable to indemnify the account holder for any loss suffered by the account holder as a result of any fraudulent or forged cheque being
honoured by the Bank except in circumstances where the Bank has received advice in accordance with these terms and conditions that the cheque had
been lost, destroyed or stolen and that it should be stopped prior to the Bank's honouring the cheque.

6. Returned Cheques
The Bank reserves the right to impose a service charge in respect of returned or overdrawn cheques and to apply any further penalties or sanctions
permitted or required by the laws of Vietnam.

7. StopPaymentOrder

7.1 An account holder may only cancel payment of a cheque by giving written instructions to HSBC Bank (Vietnam) Ltd. of Account(s) clearly identifying the
cheque in question by reference to its cheque number before the cheque has been paid. The Bank may require that notice be given in prescribed form.

7.2 Ifthe account holder identities the cheque in question by reference to other details to the cheque number, the Bank shall not be responsible to ensure that
other details of the cheque in question correspond with the cheque identified by number.

7.3 Ifthe account holder identifies the cheque in question by reference to other details instead of identifying the cheque number, the Bank shall not be required
to take any action: however, the Bank may in its discretion and without responsibility follow such instruction.

7.4 If the account holder cancels payment of a cheque by means of an instruction which cannot be verified by the Bank (such as by telephone or facsimile
instructions), the Bank shall not be required to take any action; however, the Bank may in its discretion and without responsibility follow such instruction.

7.5 When the account holder cancels payment of a cheque by means of an instruction to the Bank which cannot be verified by the Bank and even if the Bank
does notact on such instruction, the account holder shall immediately confirm such instruction to the Bank in writing and in the manner required by the
Bank, so thatthe Bank may verify the authenticity of such instruction.

7.6 The Bank shall only be bound to follow the instruction once it is authenticated by the Bank and shall not be liable for having followed the unauthenticated
instruction if that instruction was incorrect, false or unclear.

7.7 Uncleared Cheques Deposits: Collection of funds

The account holder may not draw against uncleared cheques or deposits. The Bank will have the right to determine when a cheque or deposit has been
cleared.

If an amount is credited to an account holder incorrectly, the Bank may debit the account holder's account with such amount in accordance with the
proceduresidentifiedin Clause 1.12 above.

The Bank will not be responsible to the account holder if a cheque or other instrument sent for collection is not collected or paid.
8. Cancellation of Instructions Relating to Transfers of Funds
Unless the Bank otherwise agrees, once aninstruction has been given by an account holder, it cannot be cancelled without the consent of the Bank.
9.  Security Interests
Without the prior written consent of the Bank, the account holder may not create any form of security over the Account(s).
10. Compliance with Viethamese Law
The Bank shall have the right to refuse to comply with any instruction given to it by the account holder until the Bank is satisfied that the instruction is in
compliance with the laws of Vietnam.

11. Indemnity/Waiver

11.1 The account holder will indemnify the Bank against any and all liabilities, costs and losses whatsoever, and however and wherever arising, in connection
with the provision by the Bank of an account to the account holder or the grant of any banking services or facilities. The Bank may debit the account holder's
account(s) with any such liabilities, costs and losses.

11.2 The account holder waives any claim against the Bank arising out of the compliance by the account holder with the requirements of the Bank under these
terms and conditions or any agreement, letter or document referred to in these terms and conditions.

12. Language/Law

12.1 These terms and conditions are drawn up in English and Viethamese and both have equal weight.

12.2 Any dispute between the account holder and the Bank shall be settled by the laws of Viethnam but to the extent the laws of Vietnam make no provision for the
matter in question, it will be governed by the laws of Hong Kong.

13. Amendments to General Terms and Conditions
The Bank reserves the right to amend these General Terms and Conditions from time to time as it deems appropriate in its absolute discretion. Such
amendments, which will be available for inspection at the Bank's headquarter, will be binding upon the account holder upon notification to the account
holder.

Declaration:

1/We (“Account Holder”) confirm that I/'we have been provided with a copy of the
General Terms and Conditions and I/we agree to be bound by them (as they may be amended from time to time). I/We also agree that these General Terms
and Conditions along with the forms for opening the Account(s) and other terms and conditions provided by the Bank to me/us in connection with its
banking services shall constitute a valid, binding contract as between me/us and the Bank.

Signed:

Dated:

712




Ngan hang TNHH mét thanh vién HSBC (Viét Nam)

CAC DIEU KHOAN VA BIEU KIEN CHUNG

(B6i vai Tat Ca Cac Chu Tai Khoan)

Luu Y: Thuat ngt “chu tai khoan” bao gém “cac chu tai khoan” khi thich hgp.

Nhing diéu khoan va diéu kién chung sau day (nhu co thé dugc Ngan Hang, vdi toan quyén quyét dinh cua minh, sta déi tai tung thdi diém) dugc ap dung cho tat

cé cac tai khoan duge ma tai Ngan hang TNHH moét thanh vién HSBC (Viét Nam) (“Ngan Hang”). Ngoai ra, con co cac diéu khoan va diéu kién dac biét khac dugce
ap dung cho méi loai tai khoan duge ma tai Ngan Hang. Ban sao cac diéu khoan va diéu kién do sé dugc HSBC cung cédp theo yéu cau.

1. DiéuKhodn Chung (4p dung cho t4t ca cac tai khoan duoc chi tai khoan md tai Ngan Hang (Cac “Tai Khoan”)

1.1 Chutaikhoan déngy rang khoan ng cia Ngan Hang déi vai chu tai khoan sé dugc tinh toan nhu sau:
(i) céngdoncacsé duco cuatatca (cac) Tai Khoan cua chu tai khoan md tai Ngan Hang (“S6 Du Co”); va
(ii) khautrutrén S6 Du Co:
(a) tatcacackhoantién chutaikhoan con ng nhung chuathanhtoan cho Ngan Hang;
(b) tatca cackhoantién chutai khoan con ngtai batcutai khoan chung nao, nhung chuathanhtoan cho Ngan Hang;
(c) tatcacackhoantién ma chutaikhoan sé hoac co thé sau do phaitra hoactrd nén dén han (ké ca ddi vaoi tai khoan chung), bat ké cac
khoan tién do thé hién mot hay nhiéu loai nghia vu sau:
i. cacnghiavudugctrihoan;
ii. cacnghiavungéunhién;
iii. cacnghiavutrongtuong lai;
iv. cacnghiavuchung;
v. cacnghiavubdodam/baolanh;
hoac phatsinh theo bat cu cach nao khac.
Cac nghia vu néutai (ii)(a), (b) va (c) dugc goi chung la “t6ng ng cta chu tai khoan”.

1.2 Ngoaidiéu 1.1 trén day va bat ky quyén cam giu, quyén khau tru néi chung hoac quyén nao khac bang phuong thuc bao ddam ma Ngan Hang co thé
c6 daéi vdi bat ky (cac) Tai Khoan nao, chu tai khoan déng y rang Ngan Hang c6 quyén, theo su quyét dinh duy nhat va tuyét déi cua minh va khéng
canthéng bao cho chu tai khoan, ti chéi hoan tra cho chu tai khoan bat ky khoan ng nao cua Ngan Hang déi vdi cha tai khoan khi dugce yéu cau, hoac
khikhoan ng do dén han, néu, vatrong pham viténg ng ctia chu tai khoan vao thai diém lién quan bédng hoac vugt qua S6 Du Co.

1.3 Néu Ngan Hang thuc thi quyén cam gid, khau tri hoac bao dam noi trén déi vai bat ky S6 Du Co nao cua chu tai khoan, thi khoan ng con tén dong
cuaNgan Hang déivoi Chua Tai Khoan sau khi thuc thi quyén do sé chu yéu theo cac diéu khoan va diéu kién co hiéu luc ngay trudc khi thuc thi
quyén noitrén hoactheo cac diéu khoan khac ma Ngan Hang, theo toan quyén quyét dinh cia minh, c6 thé cho la thich hgp.

1.4 Ngan Hang khong co nghia vu ghi ng vao (cac) Tai Khoan ma co thé gay ra mét s6 du ng. Néu téng cac khoan ghi ng vao (cac) Tai Khoan vao bat ky
mot thai diém nao co thé vugt qua s tién hién ngay luc do duge ghi co trong (cac) Tai Khoan, thi Ngan Hang c6 quyén quyét dinh ghi ng khoan nao,
bat ké toan bo hoac tung phan, va theo bat ky thu tu nao ma Ngan Hang chon, khéng tuong ung dén vai ngay gui lénh hay nhan duge bat ky yéu cau
hay chithilién quan nao cua chu tai khoan.

1.5 Ngan Hang, vao bat cu thoi diém nao va khong can thong bao cho chu tai khoan, co quyén hgp nhat bat ky hay moi S6 Du Co hoac cac sé du ¢o cua
chu tai khoan tai Ngan Hang, vdi tat ca hoac bat ky téng ng nao cua chu tai khoan. Ngan Hang co quyén quy déi cac dong tién vi muc dich hgp nhat
noitrén. Trong trudng hgp chu tai khoan la ca nhan, cac quyén cua Ngan Hang theo diéu khoan nay sé khéng bi anh hudng bdi viéc chu tai khoan bi
chét hay méat nang luc phap ly. Ngan Hang coé quyén yéu cau chu tai khoan ky két mét van ban cu thé theo cac diéu khoan ma Ngan Hang yéu cau dé
cho phép thuc hién su hgp nhat do.

1.6 Batky thay ddinao lién quan dén viéc diéu hanh (cac) Tai Khoan sé co hiéu luc sau 3 ngay lam viéc ké tu khi Ngan Hang nhan dugc (cac) chithi béng
van ban tu (cac) chu tai khoan.

1.7 NganHang co quyén huy batky tailiéu nao lién quan dén (cac) Tai Khoan sau khisao chup lai.

1.8 Cacban sao ké néu chitiét cac giao dich va tinh trang co (hoac ng, tuy truéng hgp) cua (cac) Tai Khoan ké ca Cac Ban Sao Ké Ngan Hang Bién Tu cua
tai khoan (“Cac Ban Sao Ké Tai Khoan”) dugc gui dinh ky hang thang, trikhi co yéu cau khac hoac luat phap co quy dinh khac. Trong truong hagp cac giao
dichtrong (cac) Tai Khoan bi ngung lai, Ngan Hang co thé guii cac ban sao ké hang quy.

1.9 Chatai khoan dongy sé kiém tra ting ban sao ké tai khoan nhan dugc tu ngan Hang dé xem co bét ky sai sot, chénh léch, ghi ngthiéu thdm quyén hay cac giao
dich, ghis6 nao khong dugc cho phép hay khong. Cac sai sét nay ké ca (khong gidi han) cac truong hgp giamao, cac chuky giamao, gian lan, thiéu tham quyén
hoac bt can cua chu tai khoan hoac bat ky ngudi nao khac (“Cac Sai Sot”).

Chu tai khoan cting dong y rang ban sao ké tai khoan, sé la bang chiing cé tinh quyét dinh, gidta Ngan Hang va chu tai khoan, vé s6 du dugc thé hién trong ban
sao ké tai khoan. Ban sao ké tai khoan sé co tinh rang buéc déi vdi chu tai khoan. Chu tai khoan sé duge xem nhu da déng y tu bé moi quyén dua ray kién phan
doi Ngan Hang hay tién hanh bién phap doi Ngan Hang béi thuang déi véi ban sao ké tai khoan trirkhi chutai khoan co théng bao cho Ngan Hang bang van ban
vé bat ky Sai Sot nao trong vong 30 ngay ké tu ngay gui ban sao ké tai khoan dé cho chu tai khoan hoac mét thai han sém hon néu co thé dugc quy dinh theo
luatphap Viet Nam.

Chutai khoan cang phai thong bao cho Ngan Hang ngay lap tuc néu khéng nhan dugc cac ban sao ké tai khoan. Chuatai khoan cung van cé nghia vuthong bao
cho Ngan Hang néu khong nhan dugc cac théng bao khac ma chu tai khoan trong dai (vi du nhu cac ban sao ké tai khoan sau khi thuc hién cac 1énh cua chu tai
khoan hoac cac truong hgp thanh toan ma chu tai khoan du kién). Néu chutai khoan khong thong bao cho Ngan Hang trong vong 30 ngay ké ti ngay ghi trén
ban sao ké tai khoan, thi cac théng bao dé sé dugc xem la da duge Ngan Hang giao va da dugc chui tai khoan nhan ma chu tai khoan sé phai chiu rang buéc bai
cac thong tin néu trong thong bao dé. Cac ban sao ke tai khoan cung sé dugc xem la da dugc giao néu dugc dé trong thung thu ca nhan cua chu tai khoan tai
Ngan Hang néu chutai khoan dé yéu cau Ngan Hang cung cap tién ich thung thu canhan.

1.10 (Cac) chutaikhoan dugc xem ladadong y tirbo moi quyén néu y kién phan déi Ngan Hang hoac tién hanh moi bién phap doi Ngan Hang béi thudng déi vai ban
sao kétaikhoan, vacho phép Ngan Hang thay d6i chu ky guii ban sao ké, cach thuic giao ban sao ké, ké ca nhung khéng gidi han viéc thay déi cach thuc giao ban
sao ké tu gui thu dén gid lai, néu dia chi thu tin cia chu tai khoan dugc thay déi ma Ngan Hang chua nhan dugce théng bao bang van ban caa chu tai khoan
hoac néu cacthutin (ké ca cac ban sao ké) ma Ngan Hang co thé tai tung thai diém gui dén dia chi trudc do da duge dang ky vai Ngan Hang cho cha
tai khoan bi buu dién hoac bat ky dai ly giao thu nao khactra lai vi batky ly do gi. Néu vay, Diéu nay sé dugc ap dung thay cho Diéu 1.9 trén day.

1.11 Chui tai khoan dam bao rang tat ca cac chi tiét cung cdp cho Ngan Hang (b4t ké trong méau don dang ky md tai khoan hay theo cach khac), theo su
hiéu biét cao nhat cda chu taikhoan déu la chinh xac. Chu tai khoan cam két sé thong bao cho Ngan Hang vé bt ky thay ddéi nao déi vdi cac chi tiét
nay. Cu thé, chu tai khoan phai thong bao cho Ngan Hang khéng cham tré bat ky thay déi nao vé tén va dia chi cua chu tai khoan, cang nhu viéc
cham dut, hoac sua déi, bat ky thdm quyén dai dién nao trusc Ngan Hang da dugc giao cho bat ky nguasi nao.

1.12 Nhing trudng hgp ghi co khong dung vao cac tai khoan (vi du do mot con s tai khoan bi sai) co thé duge Ngan Hang sua lai bang cach ghi ng lai
trude khi phat hanh ban sao ké tai khoan ké ti€p. Néu Ngan Hang phat hién mét truong hgp ghi cé khéng dung sau khi da phat hanh ban sao ké tai
khoan, Ngan Hang sé ghi ng lai (cac) Tai Khoan cua chu tai khoan vai sé tién tuong duong (thuc hién diéu chinh but toan), va théng bao cho chu tai

Ky tat
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khoan vé bat ky truéng hgp ghi but toan sua va thuc hién diéu chinh but toan nao dugc thuyc hién tai thoi diém phat hanh Ban Sao Ké Tai Khoan ké

tiép. DGivaiviéctinh lai, Ngan Hang sé tién hanh ghi sé truy héi ké ti ngay da thuc hién ghi sé khong chinh xac.

1.13 Ngan Hang c6 quyén sua ddi, sia chua hodc huy b, toan bé hodc tung phén, bét ky cac diéu khoan va diéu kién nao (ké ca phi ngan hang) lién
quan dén béat ky san pham hay dich vu nao do Ngan Hang cung cdp. Ngan Hang co thé tinh phi tién gui déi vai cac sé du co tai tung thoi diém khi
Ngan Hang, theo toan quyén quyét dinh cia minh, cho la phu hgp. Moi su sua déi, sia chua, hay bé hoac cac muc phi noéi trén sé ¢ hiéu luc ké tu
thoi diém dugc luu y chi tai khoan bang cach trung bay, quang cao hoac batky phuong tién nao khac ma Ngan Hang cho la phu hgp.

1.14 Cac chiphiNgan Hang co hiéu luc tai tung thai diém, dugc ap dung cho tat ca cac tai khoan va Ngan Hang co6 thé cung cdp danh muc cac khoan phi
do theoyéu cau.

1.15 Hoatdéngcua Ngan Hangtuy thudc vao luat phap Viet Nam va Ngan Hang sé khong chiu trach nhiém vé truong hgp khéong co sdn tién hoac bat ky
ton that nao ma chu tai khoan phai chiu do cac han ché vé kha nang chuyén déi hodc chuyén ngan, cac truong hop khiéu nai, chuyén tién bat budc,
quan ly ngoai héi, ngung hoat dong, bi trung thu, do chién tranh hoac néi chién, hodc cac nguyén nhan khac nam ngoai kha nang kiém soat cua
Ngan Hang, bat ké phat sinh trong hodc ngoai Viét Nam hodac tai bt cu ngi nao cé cac khoan tién dugc ky thac hoac co thé dugce chuyén di. Trong
nhung truong hgp do, Ngan Hang, héi sd chinh cua Ngan Hang cung nhu céac chi nhanh, co sd truc thudc hoac céng ty con cua Ngan Hang sé
khong chiutrach nhiém vé viéc khéng co sdn tién do cac van dé ndm ngoai kha nang kiém soat cia Ngan Hang.

1.16 Ngan Hang c6 quyén céng b6 cac théng tin cua chd tai khoan cho bat ky co quan nha nudc nao hoac cac bén thu ba khac can cu theo va nhu duge
quy dinh bdi Luat Phap Viét Nam.

1.17 Tét ca cac khoan tién nhan dugc/tién gui nép cho Ngan Hang dé ghi co vao mot tai khoan phai dugc xac nhan bang mét bién nhan Ngan Hang
dugc in ra tu dong. Ngan Hang sé khéng chiu trach nhiém tinh cac khoan tién nhan dugc/ky quy néu bién nhan Ngan Hang dugc in ra tu déng do
khéng dugce phat hanh.

1.18 NganHang va caccongty thanh vién ciia Tap doan HSBC c6 nghia vu tuan thu cac quy dinh cua luat, phap luat va cac yéu cau ctia cac cd quan nha
nudc tai nhiéu qudc gia cd lién quan dén viéc chéng rua tién va ngan chan tai trg cho khidng bé va cung cép cac dich vu tai chinh va cac dich vu khac
cho cac ca nhan vaté chuc ma la déi tugng chiu su diéu chinh cia cac Dao luat cdm van, ngoai cac quy dinh khac. Ngan hang ¢ thé thuc hiénva co
thé chi thi (ho&c chiu su chi thi) cac thanh vién khac cia Tap doan HSBC thuc hién bat ky hanh déng nao ma Ngan hang hoac cac thanh vién khac,
bang chinh su suy xét ciia minh, xem xét thuc hién cac hanh déng theo quy dinh cua luat, phap luat va cac yéu cau néu trén.

Cac hanh déng nay bao gém nhung khong gidi han: ngan chan va diéu tra bat ky cac yéu cau thanh toan va cac thong tin khac hoac viéc trao déi

théng tin dugc gdi dén cho hoac gdi di thay mat chu tai khoan théng qua cac héthéng cua Ngan hang hoac batky cacthanh vién nao khac cua Tap

doan HSBC; va dua ra cac thac mac chang han nhu co phaila mot cai tén dugc néu ra co thé lién quan dén mot ca nhan hoac té chuc bi cdm van that
su chinh laca nhan hodcté chuc bicdm van dé.

Ngan hang va bat ky cac cong ty thanh vién cia Tap doan HSBC sé khéng chiu trach nhiém vé moithualé (dulatructiép hay gian tiép va ké ca bao

goém nhung khong gidi han vé thua 16 Igi nhuan hay lai suét Igiich) hoac cac thiét hai cia bat ky bén nao phatsinh do:

(i) ngan hang hoac batky thanh vién nao cua Tap doan HSBC cham hoac khong thuc hién cac lénh thanh toan nay hoac cacthong tin hoactrao daoi
théng tin khac hoac trong qua trinh thuc hién bat ky trach nhiém hoac nghia vu nao khac lién quan dén moi tai khoan hoac cung cap bat ky dich
vu nao cho chu tai khoan do thuc hién toan bo hodc mot phan cac budec ma Ngan hang hoac cac thanh vién khac, bang chinh sy suy xét cua
minh, xem xét su thich hgp thuc hién cac budc nay theo toan bé cac luat, quy dinh cua phap luatva cacyéu cau; hoac

(ii) thuc hién cac quyén cia Ngan hang theo Diéu khoan nay. Trong mét s6 truong hgp can thiét, cac hanh dong ma Ngan hang thuc hién co thé
ngan chan hoac gay ra sy tri hoan thuc hién cacthéngtin cu thé. Do vay, Ngan hang va moithanh vién cua Tap doan HSBC khong bao dam rang
moithong tin trén cac hé thong cia Ngan hang malién quan dén cac chithithanh toan hoac cac thong tin khac va cac trao déi théng tin ma la
déitugng chiu su diéu chinh ctia cac hanh déng dugc thuc hién theo Diéu khoan nay la chinh xac, hién thdi hodc dugc cap nhat vao thoi diém
théng tin dugc truy cap trong khicac hanh déng nay dang dugc thuc hién.

2. TaiKhoan Chung

2.1 “Cactaikhoanchung” co nghiala batky Tai Khoan nao do nhiéu hon motchu thé dungtén.

2.2 Chuky cuabatky métchu tai khoan nao déivéi hoac lién quan dén tai khoan chung sé rang budc (cac) chu tai khoan khac.

2.3 Mbdichutai khoan coé quyén tu do xu ly bat ky sé tién nao trong tai khoan chung ma khéng can su dong y cua bat ky chu tai khoan nao khac, tru khi
co cacchithiré rang bang van ban da dugec Ngan Hang chap thuan bang van ban.

2.4 Trach nhiém cua méi chu tai khoan déi vai tai khoan chung nhu sau:

(i) Chiu trach nhiém thanh toan bat ky khoan ng nao déi vai Ngan Hang ma do bat ky chu tai khoan nao khac gay ra lién quan dén tai khoan chung.
Trach nhiém do sé bao gom nhung khéng gidi han bat ky thoa thuan nao ciia Ngan Hang trong viéc cho phép tai khoan dugc thau chi (tuy thuéc
vao diéu 1.3trén day) va/hoac cho phép ruttiéntheo cac séc khong dugc thanh toan;

(ii) théng bao cho bat ky chu tai khoan nao khac vé bat ky théng bao hoac théng tin nao cia Ngan Hang. Théng bao hoac théng tin cia Ngan Hang
guicho bat ky métchu tai khoan nao dugc hiéu la sé rang buéc tat ca cac chu tai khoan khac; va/hoac

(iii) thuc hién day du bat ky nghia vu nao déivai Ngan Hang lién quan dén tai khoan chung nhu thé khong cé cha tai khoan nao khac.

2.5 Né&uNgan Hang co ky két bat ky thoa thuan hoa giai nao véi mot cha tai khoan, thithéa thuan hoa giai do sé khéng giaitda hoac mién tru cac nghia
vu cua (cac) cha tai khoan khac theo bang bat cu cach nao.

2.6 Neéu vibat cu ly do nao ma bat cu diéu khoan va diéu kién nay khéng ap dung hoac khéng dugce thuyc thi déi vai mét chu tai khoan, thi cac diéu
khoan va diéu kién do van tiép tuc rang buoc déi vdi tat ca cac cha tai khoan khac.

2.7 Chithido batky chu tai khoan nao duara pha hgp vdi ban Gy nhiém tai khoan da nép cho Ngan Hang sé rang buéc cac chu tai khoan khac.

2.8 Suphasanhayvdé ngcua batky motchu tai khoan nao sé khéng anh hudng dén cac nghia vu cua cac chu tai khoan khac.

2.9 Néu béatky chu tai khoan nao qua doi hoacbi mat tri hoac bi mat nang luc phap ly dé st dung tai khoan, thi, ngay ca néu ban uy nhiém tai khoan yéu
cau nhiéu han mét chaky, thichua ky ciia cac chu tai khoan con lai sé co du hiéu luc.

2.10 Sétiéntrong (cac) Tai Khoan, sau khi batky chi tai khoan nao bichét, sé hoan toan thudc vé (cac) chu tai khoan khac, tri khi luat phap Viét Nam co
quy dinh khac.

2.11 NéuNganHang yéu cdu, mbi chu tai khoan sé ky két mot thu béi hoan theo mau duge Ngan Hang yéu cau.

3. CacTaiKhoanVangLaivaCacTaiKhoanKhac

3.1 CacTaiKhoanBaobam
Chu Tai Khoan déng y rang cac bao dam va cac khoan tién khac trong (cac) Tai Khoan cua chu tai khoan co thé duge Ngan Hang hoac cac dai dién
cua Ngan Hang giu lai theo toan quyén quyét dinh cua Ngan Hang.

3.2 TatToanTaiKhoan
Ngan Hang c6 thé vao bt cu thoi diém nao, theo su quyét dinh ctia minh, yéu céu tat toan (cac) Tai Khoan va thu héi lai bat ky (cac) séc va/hoac sé
séc nao. Cuthé, Ngan Hang co quyén tattoan (cac) Tai Khoan theo su quyét dinh cua minh trong cac truong hgp sau:

(i) Trongtruong hop (cac) Tai Khoan co sé du bang khéng va ngung giao dich trong 6 thang tiép theo; hoac

Ky tat
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(ii) Trong truong hgp chu tai khoan vi pham bat ky diéu nao trong Cac Diéu Khoan va Diéu Kién Chung nay hoac bat ky Diéu Khoan va Diéu Kién
nao khac dugc quy dinh riéng cho tung loai Tai Khoan cu thé.

3.3 Vily do bao dam va dé bao vé quyén lgi cua chu tai khoan, Ngan Hang c6 thé ngung hoat déng cua (cac) Tai Khoan trong truong hgp (cac) Tai
Khoan dé khéng co giao dich nao trong thoi gian 6 thang.

4. BaobamAnToanSdé Séc
Cac s6 séc nén dugc git an toan vao moi thoi diém va néu cén, co khéa dé nhiang ngudi khéng co tham quyén khéng thé tiép can dugc.

5. Séc

5.1 NéudugcNgan Hang déngy, mot s séc sé dugce phat cho cha tai khoan khi md (cac) Tai Khoan

5.2 Sécphaidugcrutbang bong Viét Nam hoac bang cac ngoai té khac tuy thuéc vao luat phap Viéet Nam.

5.3 Séc phaidugc xuéat trinh dé thanh toan trong vong 30 ngay ké tu ngay phat hanh (hoac néu ngay hét han do roi vao ngay nghi cuéi tuan hodc ngay
nghiléthivao ngay lam viéc ké tiép) ho&c thai gian nhu co thé dugc luat phap Viét Nam yéu cau tai tung thai diém.

5.4 Trukhicosuthdéathuantrudc, cacto séc do cac doanh nghiép va/hoac congty phat hanh chico thé duge thanh toan tién mat tai Tru s chinh Ngan
hang noi mad (cac) Tai Khoan.

5.5 Khitdséchoac motso sécbithatlac hoac bildy cap, chu tai khoan phai bao ngay viéc méat séc do bang van ban cho Ngan Hang.

5.6 Tatca cac séc phai dugc viét bang muc khong thé tdy xoa hoac bang viét bi, bang tiéng Viét hoac ti€éng Anh va phai dugc ky theo dung chu ky méau
da dang ky vai Ngan Hang.

5.7 Chutaikhoan phaithantrong khiphathanh sécvadéngy rang chu tai khoan sé khéng dugc rut séc bang bat ky phuong thic nao va/hoac theo bat
ky cach thuc nao ma co thé lam cho séc co thé bithay d6i hoac co thé tao diéu kién cho viéc gian l1an hoac gia mao.

5.8 Chutaikhoan phaiviétsétién, bang chi va bing sé vao khoang tréng quy dinh trén séc, cang gan nhau cang tot va cang sat |é bén trai cang tot dé
khong con ché co thé viét them vao dugce. Tu “chan” phai dugc ghi vao sau sé tién ghi bang chd. Chi dugc dung chitsé A Rap dé ghisatién.

5.9 Cac séc khong dugc sua dé6i hay suia chua bang bat ky cach thic nao ngay ca khi sy sua déi hay sta chita d6 dugc xac nhan bang cha ky hoac ky
nhay cua ngudi phat hanh. Chu tai khoan cong nhan rang Ngan Hang sé khong phai chiu trach nhiém vé nhing tén that phat sinh tu nhang sua déi
khong dugc phat hién dé dang.

5.10 Viéc xin cdp s6 séc mdi co thé dugc thuc hién bang cach trinh cho Ngan Hang don xin cap sé séc do Ngan Hang phat hanh da dugc dién vao va ky
tén day du hoac bang bét cu cach nao khac duge Ngan Hang chap nhan. Ngan Hang, theo su quyét dinh ciia minh, co thé tu chdi phat hanh sé séc.

5.11 Ngan Hang, sau khi nhan dugc dé nghi cap s6 séc, sé giao s séc theo yéu cau cho chu tai khoan tai Tru sd chinh Ngan Hang. Chu tai khoan sé ky
gidy bién nhan vé viéc nhan sé séc.

5.12 Sau khinhan s6 séc mdi, chu tai khoan trudc khi si dung phai kiém tra cac sé seri trén séc cang nhu sé lugng to séc. Bat ky sai sot nao déu phai
dugc bao ngay cho Ngan Hang.

5.13 Chutai khoan déngy rang chu tai khoan sé chiu rang budc bdi cac diéu kién dugc in d méat sau cia s6 séc va bdi cac diéu kién khac co hiéu luc.

5.14 Ngan Hang co quyén yéu cau chu tai khoan tién hanh nhing thu tuc can thiét hodc theo yéu ciu tuy theo su xem xét cua Ngan Hang dé dam bao
rang moi giao dich bang séc déu tuan thu luat phap Viét Nam va/hoac batky hé théng thanh toan nao dugc thiét lap tai Viet Nam.

5.15 Lién quantdicacséc rut Ngoai té, chu tai khoan cam két chi su dung séc phu hgp vai Luat Viét Nam ma co qui dinh vé mét sé gidi han vé viécthanh
toan tai Viet Nam bang ngoai té. Ngan Hang khéng co trach nhiém dam bao réng viéc thanh toan la hgp phap nhung ¢ thé tu chéi thanh toan néu
Ngan Hang thay trudng hgp thanh toan doé la khéng hgp phap.

5.16 Ngan Hang khong chiu trach nhiém vai chu tai khoan hoéac bat ky ngudi nao khac, néu, thuc sy, séc khong dugc chu tai khoan ay quyén mét cach
hagp phap hoac ngudi dugc nhan thanh toan khéng co quyén nhan khoan thanh toan do hoac néu Ngan Hang theo 1é c6 quyén khéng thanh toan
séc vibatky ly do nao khac.

5.17 Ngan Hang khong c6 trach nhiém béi hoan cho chu tai khoan vé bat ky tén that nao ma chu tai khoan phai chiu do hau qua cua bat ky séc nao bi
gian lan hay gia mao ma dugc Ngan Hang thanh toan ngoai tru trong trudng hgp trudc khi Ngan Hang thanh toan séc, Ngan Hang da nhan dugc
théng bao phu hop vdi cac diéu khoan va diéu kién nay rang séc dé da bi mat, bi hiy hoac bi lay cap va phai dinh chiviéc thanh toan séc do.

6 SécBiHoanTra
Ngan Hang co quyén tinh phi dich vu déi vdi cac séc bi hoan tra hoac thau chi va ap dung thém bat ky hinh phat hoac ché tai nao dugc luat phap
Viét Nam cho phép hoac quy dinh.

7 Lénh Dinh ChiThanh Toan

7.1 Chu tai khoan chi co quyén huy bo viéc thanh toan mét to séc bang cach gui chi thi bang van ban dén Tru sd chinh Ngan Hang noi md (cac) Tai
Khoan xac dinh ré rang to séc co van dé bang cach néu sé cua td séc do trudc khi séc dugce thanh toan. Ngan Hang c6 thé yéu cau gui thong bao
theo mau quy dinh.

7.2 NEéu chu tai khoan xac dinh séc co van dé bang cach néu cac chi tiét khac va s6 cua td séc, Ngan Hang sé khéng co trach nhiém dam bao la cac chi
tiétkhac cua td séc dugc xem xét tuagng Ung dén td séc dugc xac dinh bang s6 cua td séc.

7.3 NEéu chu tai khoan xac dinh td séc co van dé bang cach néu cac chi tiét khac thay vi xac dinh sé cua td séc, thi Ngan Hang sé khéng co trach nhiém
thuc hién bat cu hanh déng nao. Tuy nhién, Ngan Hang co quyén chap nhan cac chi thi do theo su quyét dinh ciia minh va khong co trach nhiém
phaithuc hién cac chithi do.

7.4 Ne&u chu tai khoan hay bé viéc thanh toan mét td séc bang cach ra mot chi thi ma Ngan Hang khong thé thdm tra dugc (vi du nhu bang dién thoai
hoac fax), thi Ngan Hang sé khéng co6 trach nhiém tién hanh bat ky hanh déng nao. Tuy nhién, Ngan Hang co quyén chap nhan cac chi thi dé theo
sy quyét dinh ciia minh vakhéng co trach nhiém phai thuc hién cac chi thi do.

7.5 Khichu tai khoan hay bo viéc thanh toan mot td séc bang cach ra mot chi thi cho Ngan Hang ma Ngan Hang khong thé tham tra dugce va ngay ca khi
Ngan Hang khéng hanh déng theo chi thi do, chu tai khoan phai xac nhan chi thi do ngay lap tuc véi Ngan Hang bang van ban va theo cach thuc
dugc Ngan Hang yéu cau, dé Ngan Hang co thé tham tra chi thi do.

7.6 Ngan Hang chi bi rang budc phai thuc hién theo chi thi mot khi chi thi d6 da duge Ngan Hang thdm tra va Ngan Hang sé khong chiu trach nhiém vi
dathuc hiéntheo chithichua dugcthdm tra néu chithi do khong chinh xac, sai hodc khéng ré rang.

7.7 Tién GuiTheo Cac Séc Khéng BubiéuKién Thanh Toan: Thu Tién
Chu tai khoan khéng dugc rut tién tu cac séc hoac khoan tién gui theo cac séc khong du diéu kién thanh toan. Ngan Hang sé co quyén xac dinh khi
nao mot td séc hoactién gui du diéu kién thanh toan.

Néu mét s6 tién duge ghi co khong dung cho mét cha tai khoan, Ngan Hang coé thé khau tru sé tién do tu tai khoan cda chu tai khoan phu hgp vdi
cacthutuc dugc dinh tai Diéu 1.12trén day.

Ngan Hang sé khong coé trach nhiém vdi chu tai khodn néu mot td séc hoac cong cu thanh toan khac dugc gui dé thu tién (ngoai tru gui cho chi
nhanh khac cua Ngan Hang) khéng thu dugctién hoac khong dugc thanh toan.

8. HuyBo6 CacChiThilLién QuanBén Viéc Chuyén Tién
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Tru khi Ngan Hang co théa thuan khac, mét khi cha tai khoan co dua maét chi thi, thi chi thi d6 khéng thé bi huy bé ma khéng dugce su chdp thuan
cuaNganHang.

9. QuyénlogiBaobam
Néu khéng cé sy dong y trude bang van ban cda Ngan Hang, chu tai khoan khéng dugc thuc hién bat cu hinh thuc bao dam nao bang (cac) Tai
Khoan.

10. TuénThuluéatViétNam
Ngan Hang c6 quyén tu chéi tuan thu bat ky chi thi nao dugc chu tai khoan dua ra cho Ngan Hang cho dén khi Ngan Hang thda man rang chi thi do
tuanthuluat phap Viét Nam.

11. BéiHoan/TuBo

11.1 Chutai khoan sé b6i hoan cho Ngan Hang vé bat cu va moi trach nhiém, chi phi va tén that nao, phat sinh nhu thé nao va & dau, lién quan dén viéc
Ngan Hang cung cédp cho chu tai khoan mot tai khoan hoac bat ky dich vu hoac tién ich ngan hang nao. Ngan Hang c6 thé khau tru (cac) tai khoan
cua chu tai khoan bat ky khoan ng, chi phivatén that nao.

11.2 Chu tai khoan tu bo bat ky khiéu nai nao déi vai Ngan Hang phat sinh tu viéc chu tai khoan tuan tha cac yéu cau cua Ngan Hang theo cac diéu
khoan va diéu kién nay hodc bat ky théa thuan, thu tir hoac tai liéu nao duge dén chiéu dén trong cac diéu khoan va diéu kién nay.

12. NgoénNgu/Luat

12.1 Cacdiéu khoan va diéu kién nay dugc lap bang tiéng Anh vatiéng Viét va hai ban cdé gia tri nhu nhau.

12.2 Bat cu tranh chap nao gida chu tai khoan va Ngan Hang sé dugc giai quyét theo luat Viet Nam nhung trong pham vi luat Viét Nam khéng co quy
dinh vé van dé lién quan, thivan dé do sé dugc diéu chinh theo luat Hong Kéng.

13. SuaDgiCacDiéuKhoanvaDbiéuKién Chung
Ngan Hang co quyén sua déi cac Diéu Khoan va Diéu Kién Chung tai tung thoi diém ma Ngan Hang cho la phu hgp theo su quyét dinh cia Ngan
Hang. Nhung sta déi do, sau khi dugec HSBC kiém tra, sé rang budc chu tai khoan sau khithong bao cho chu tai khoan.

Tuyén Bé6:

To6i/Chung toi la (“Chu Tai Khoan”) xac nhan rang téi/chung t6i da
dugc cung cdp maét ban Cac Diéu Khoan va Diéu Kién Chung va téi/chung téi déng y chiu rang buéc bdi cac diéu khoan do (nhu co thé dugc sua doi
tai tung thai diém). T6i/Chung t6i cting dong y rang Cac Diéu Khoan va biéu Kién Chung nay cung vai méau don xin mad (cac) Tai Khoan va cac diéu
khoan va diéu kién khac do Ngan Hang cung cap cho chung téi lién quan dén cac dich vu ngan hang cia Ngan Hang sé tao thanh mét hgp déng co
hiéu luc, rang buéc gita téi/chung téi va Ngan Hang.

baky:

Ngay:

DANH SACH CAC GIAY TO BE MO TAI KHOAN/DOCUMENT CHECK LIST FOR ACCOUNT OPENING

Cac yéu cau chi co tinh chdt hudng dan chung. Dé biét thém chi tiét, xin Quy khach vui Iong lién hé vai cac nhan vién chuyén trach cua Ngan hang ching toi.
The following requirements only serves as a general outline. For further information, please contact our Bank's officers.

Cong ty can ndp ban chinh cac gidy td sau/The following documents which are issued by the Bank must be submited in original:
Don md Tai khoan/Uy nhiém Tai khoan/ Account Opening Form/Account Mandate - Board Resolution
Thé chu ky b6 sung sé ndp cho ngan hang khi cé yéu cadu/Additional Signature Cards are obtainable on request
Thu gidi thiéu (B/vai TK vang lai)/ Introduction (Reference) Letter (For current A/C)

Ngoaira, tuy thudc vao loai hinh doanh nghiép, Céng ty can ndp thém cac gidy td sau bang ban chinh, ban sao dugc céng chiing hoac ban dugc
xacnhan saoybangdc néu labién ban/nghi quyét Héi dong Quan tri:

In addition, depending on its type of business, the Company must also submit the following documents either originals or notarised copies or
certified true copies in the case of Board Resolutions/ Minutes:
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Loai hinh Doanh nghiép/Type of Business

STT Cac giay to can thiét
No. Documents needed C D E E G H | J
1 Chung nhan thanh lap Céng ty

Certificate of Incorporation

\/

Gidy phép thanh lap Céng ty
Establishment Licence

Gidy phép dau tu
Investment Licence

Gidy phép thanh lap Van phong dai dién
Representative Office Licence

Gidy chung nhan dang ky kinh doanh
Business Registration Certificate

Gidy phép Nha thau Nudc ngoai
Foreign Contractor Licence

Gidy phép thanh lap Chi nhanh cua Cong ty Nudc Ngoai
Licence of Foreign Company Branch

Diéule
Charter

Bién ban/Nghi quyét cia H6i déng Quan tri bé nhiém cac
thanh vién trong Hoéi dong quan tri

Minutes/resolution of the Board of Management appointing
the members of the Board of Management

Bién ban/Nghi quyét cia Hoi dong Quan tri b6 nhiém cac
thanh vién khac

Minutes/resolution of the Board of Management duly

appointing other officers (including the general director/manager,
first deputy general director/manager (if any), chief accountant),
Chief Representative in charge of the operation of the Company,
Representative of Foreign Contractors and the scope authority of
the representative(s).

Bién ban/Nghi quyét cua Ban Giam d6c/Hoi dong

quan tri/Truéng dai dién hoac Thu Gy quyén bé nhiém cac
chu ky uy quyén

Minutes/resolution from the Board of Directors/Management/
Chief Representative or Power of Attorney/Letter of
Appointment appointing other authorized signatory(ies) (if any)

Xac nhan vé cac c6 dong cua Cong ty
Declaration of bearer shares

Gidy td tuy than/Ho chiéu cac ngudi dugce dang ky chu ky
ID/passports of authorized signatory(ies) who are registered
in the Mandate

Thu gidi thiéu cua tap doan HSBC hoac mét ngan hang khac
HSBC group (or other banks) Introduction Customer Letter

Gidy chung nhan dang ky mau dau
Certificate of Seal Registration

Théng bao/Chung nhan ma sé6 thué
Notice/Certificate of Tax Code

Gidy phép hoat dong
Operating Permit

bang ky hoat dong
Registration of Activities

< 2| 2] <2 <

Hgp déng lién doanh
Joint Venture Agreement

20

Hgp déng Hagp tac Kinh doanh
BCC Contract

21

Hgp déng Nha thdu Nudc Ngoai
Foreign Contractor Agreement

TrTRARCTIOMMUO >

:Van Phong Dai Dién/ Representative Office

: Céng Ty 100% Vén Nudc Ngoai/Wholly Foreign Owned Enterprise

: Cong Ty Lién Doanh/Joint Venture
: Cong Ty Nudc Ngoai/Overseas Company
: Cong Ty TNHH Viét Nam/Vietnam Domestic Limited Company

: Cong Ty C6 Phéan Viét Nam/Vietnam Domestic Shareholding Company

: Doanh Nghiép Quéc Doanh/State-Owned Enterprise

: T6 Chuc Phi Chinh Pha/Non-Governmental Organisation

: Hiép héi Doanh nhan Nudc ngoai/Foreign Business Group
: Bén nudc ngoai trong Hgp tac kinh doanh/Foreign Party to a Business Cooperation Contract
: Chi nhanh Céng ty Nudc ngoai/Foreign Company Branch
: Nha thau Nudc ngoai/Foreign Contractor
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